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LO CANTADOR
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ESCENA PRIMERA.

LlBOR], MaCARI, BaLUMII.

Surt lo primer ab un cistelt al bras, que conté lo que à
son temps se raurà '/ crida per tots •unions:

Ub. jMacari! jBaldi'ri!

Mac. \De dintre) jQuéï
Li ii. ;Au! De seguida à brenà

qu' ii mi ja :m roncun.

Mac. {Encara de dintre.) ;Ja va!

T.iü.
J
Vü vil un fíii'u! hi l'mv!

\S'>hrr una laule.Ut- rírsà'-a que ja hi haurà al nütx de la

cs'-ena, và posant tos abjectes que treu del cistell, los

quids eonst.sieirsn en tres plats, /.res etíberts, una olte-

Ca, una carbassa // ires yots de. llauna.)

Bal. jDonchs que jo ho l'ens iot fiquí?

[Surtint at) una ref/a·íora nmU iii-ossu qv.·· 'trien en un
recà.)

Lib. iNo ho veus?
Mac. [Hola! sCóm va nixó?

(Surtint ab un edeec al coll que també deixa en un reco.)

Bal. Ja esta llest.
^

Mac. iDonsas millò!

Lib. jBreném? {Després d' arreglar ta taula.]

M**'j Breném. {Prenent cada hu un banquet

'ij assentantse entorn la. taula.)
I-.iii. 'Assentant-se saiisleí. jAli! Així.

Mac. íQué es aixó?

[Pe 't menjar que reparteix Libori.)

Lia. Ja lio pots pensar:
escudella rescalfada.

Bal. íQuo no sobs qu<i no
!

ns agrada!
Lib. Es qu' ha quedat de dinar.

Mac. Bè; brena y fora soroll.

Bal. Es i[u' ull .1 os moll. gala maulu.
Lm. jAv! 1.1 1 un r.rií iloieirós >/ omdantse t jin;..

.

Bal. íQué?
Lib. Per sota la taula

nr heu trepilxat 1' ull de poll.

{Mentrestant menjan, abocan oi de la carbassa, etc.)

Mac. iVols anar bufó de peu!,..

Lib. ;Ca, home!
Bal. jProu! iNo crei/entho,}

Lib. No us enganyo.
Si duch subotos de punyo
desd' oh i.

Bal. ;Ah sí!

Lib. {A Isanl un peui/rossissim.) Miréu \Calsui rom dia.)
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Mac. jNo senlíu quina calor? {Esbufegant.)
Bal. ;Johoerech!
Lib. No 's pót resistí;

per ço he dut tol sinó aquí
ou' es fresch y 's brena millor.

Bal. iPero si 1 Conde ho snbia.

ja estabam llestos!

Mac. [Jo ho crech!
Li daba un atach '1 ofeeh,

que potse a' hi quedaria.
.

Bal. |Que dimoni! j.per tan poch?
Lib. SL iugueuhi, ja ho veuréu
Mac. jVols dir?

Lir. jUy!... no '1 coneixéu.
Mac. ;Ay, Baldiri, qu' eslSs groeh!

i.ró ho ííí';í Martiri rri/untlo nnritntfit uh laforq itiíl·i

plena de menjar, d la vora de ta boca.)
Bal. ;Home, si nr heu espantat!
Lib. iPero no veus qu' aixú fóra

si ara ho vejés, y ell fà un hora

.JMli PS ill llit pii 1 r.ostipi'il'í

Mac. Y desprès jquí li ho de dí?

{Tornant en si y continuant la conversa.)

cóm es qut
Lib. jAixIÏ
Mac. Si; ab aquest humor

que tot ho envia a la porra

y per res arma camorra.
Lib. [Prou!.. ÍDanlse importància.)
Mac. Donchs fesnos lo favor

de contarho.
Lib.

(
Tenintne ganas.) jNo pót sè!

Bal. ;Sí, Libori!
Mac. Cuita, home.
Lib. Pero no vull que 'n feu broma.
Bai.. No.
Lib. Donchs ora ho contaré

;7r>ís han acuhai de menjar, aeó.'i.aii ertC'jeu íhí'í tos tam-
borets d la taula y eometisa Libori la seca historia.

Tat lo que segueix, misteriós y exagerat.)
— l'a ja jii'oji dií r.iiHjunnty jnys
iiuc víii^ tenir ki fortuna
de que ts Condcs de la Pruna

Poch desprès de estar jo aquí,
lo Comte 'b va encapritxar
ab D.' Agna, 's van casar

Lo primer, và ser lo qui ara

Mai.. Dcscubrintsi: 'Is tros ) Y per múlls anys.
_.ib. Que Dèu lo guardi de danys

Va eixir pastat a son pare.
Lo segon, van fer promesa

- n —
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d' un ciri, ei fos guapet,

y, amigo, del dit al fet:

jesoupil ó la Cínide sa!
Í.Donchs que potst era moll gu

[CÓnmooiíí.fiTotliom qui ;

:

lia

í Veyenih'j.) Mirat: fins ú tú t"

Escolteu be tot uixó
y advertiume si hi ha cap falta

Bon plantada, prima, y alta

Un cabell negre com sulje,

uns llabis vermells com mangra,
blanca com un que s desangra,
v seria

!

1 mateix que un jutje.

jTotaixó ab un vestit ho:..

;Tot era un pa d' anlícuelns!
|Ya debia costar pelas!

i
Ells ray, no estan pas per co!

Era una senyora ecselso
que us dicli que feya aturdir.
sY 's sali dc qui và morir?
Diuhen do un mul ò la melsa.
Lo Conde, com fa tothom,
quaiil un disjíusl atropella,

ve. y^n, mor darrera d' ella

jY dïuhen de que?
Del brom

.

Los noys, sens pare ni mare
y cuidaís pels marmessors,
dormian sempre tots dos
al quartet que tu dorms ara.

Com que. 1-i velllulin la Juiínu...

(La cambrera?
SI: una nit

repara, prop del petit,

que s
!

In (isliílm uiiíi gilaiüi

.

;,[V;ro Ct'iiH diable iti và entrar?

Ningú ho va poder sabé.
La cambrera, sens dir re,

và volerla allí observar.
Diu qu' anaba toia fluixa

del vestit, estripadoto,

y que era kisla:;l vellota.

í'VelIota, y gitana? bruixa. íSenícnci'is.)

La xicota, ab gran paciència
vú seguir notant las raanyas,
fins que, veent coses estranyas,

Surt la gent por tot arreu,
corra ella com no s pot creure,
v al últim la vàrem treure
d' aquí a puntades de peu.
í.Y no li vau dú una surra?
Mes aiiiat nos và fer pena.
iY era lleixa?
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tiB. jUy!... Morena
com la panxa d' unaburra.
Al cop de un quant temps d' aixó, .

, reparem que, «ixis rjue Vii ixu,

nos habia pres la mixa,
que era un gatas com un lleó.

La busquem tots per 'quests vols,

y la trobem ...

Mac. Pero '1 gal!

Líb. Ja '1 tenia allí guisat

ab una Lruita ab cargols.

Lo noyet, ab la carn fluixa,

mentrestant Hach se posaba.

Bal, ;Qué li pusaaba? .

Lm. Anyoraba à la marruixa.
Mac. |Ay, pobret, que delicat!

Bal. (Tothom estima a n als seus.)

Lib. A. n
T

aixó, van corre veus
de que ella '1 'bia embruixat.
Lo majordom, qu 1 eru un ase,

ho creu, la fa ana agafa

y la crema, com qui fa

una costella à la brasa.

Mac. [Jesús Maria Joseph!
Bal. [Verge santa de 1" Agtú!
Lib. Lo noyct at vu adoba

tot seguit eb un julep

y 's víi Llimà à |iosnr fíi-n».

Mac. Com ja era morta la vellu.

Ltn, ;l
J
íii'o tols, pensant on ellii,

menjar ni dormir! ;Qu' es cas!

Mac. aY aixó donchs? ïQuú vos suchcebia?
Lib. Que quan tots eram al llit

y en sent per lla a mitxa nit,

la seva anima 'ns surlta.

Bal. ;Ay quina pò!
Mac. ;Ja! [ja! ija!

Lib. jQue te 'n rius?
Mac. aDonchs qu r haig de fèï

Lib. Es que ho pots creure ben bè.

Mac. M;iy m" lio he pogut umjifissf'i

.

Hal. jNo creus ab animós?
Mac. No.

dintre de cada botó.

[Sempre 'm vens à n' aquí ab brom
Si fos de tú. no ho contaba
per tromparlo.

Vajo, acaba.
[Pep ço no t

1

enfadis, home!
Andemès... s' apareixia
sempre ab formas mòlt estranyas;
un cop nos surtia ab banyas,
un altre cop no

!

n tenia.



La empailabam ab la escombra,
surtiam lots los de casa,

y ipam! se tornaba un ase.
Potsè es que us veyau la sombro.
Passant temps, desprès de mòlt,
esquivaria habiam lograt,
quan un dia, tot plegat,
nos falla '1 noy del bressol.
Í.Qué dius ara?

i
No pot sc!

Podent ó no, vé sè així.
iY may mos vos va surti?
May mea n' hem sapigut re.

Si 'a vam moure de soroll
buscant tots, per qui y per llú...

Mira i mí, de tant busca,
es que 'm va eixir I' ull de poll.
Veyeus aquí perquè '1 Conde
sempre està de ma! humor;
com qu' ni germà duya amor,
ne té la lloga moll fonda.
,Vaya, vaya, home, quin cas!

i
Ja ho póts dir ;si sembla un sómitf
Donchs jo, si '1 Conde es indòmit,
creya que 's pe :

l que snbrós.
iioi

;Sf, home!
No t' enteneb.

Ci-ny-j que no fòs I' amor
que porta a D.* Leonor.
Macori, íú... [Pustuitev un du ul rum.)

Jo no ofench;
no mes dich que penso aixó.
Donchs jo tambü m' ho temia.
Fos pel Jané, hp compendrin;

Perqut
Donchs jo si,

ysíno, 4é n'aquè vindrà
que hagin vingut 6 habità
el!a y D. Guillem aquiï
Com qu' es dama de lu Ftevna
y ha vingut ara la cort,
lo Conde, per un favor,
y per estuíbiarlos feyna,
los cedeix aquesta part
de palacio. tSenyatanlla.)

la esta entès;
ípero créus que no hi ha mes?
jCà!... Y després... ja fora tart.

iQué potsè es casada?
No,

donzella... vull dir.., soltera.
iDoncbs per què has dit que tort er<
Perquè estima al Canladò.

- «8 -
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Mac. jVols dir?

Lib. Vaya.
Mac. iY bo sabs búï

Lib. Ton cert com lü t dius Macari.

Mac. /No dius qu' es un perdulari?
Lib. Perdulari... Jo 't dirò.

A la cuenta es capità

del Conde d' Urgell.

Mac. jDe veras?

Bal. Es que tú sempre 'ns enceras.
Lib. Si voléu ho pucli probíi.

Mac. iY es cert que canta tan be?

Lih. jAh! Aixó El .. y prou vegadas
lii ha pres lo Conde rn ivi liiiii'íis.

Mac' Potsè es de celos que té.

Lib. Lo que te, os qu" ell lo desperta

y'l ton senyo vol dormí;
)>í;r.[iH>. -i rm ml

[
l« uqui

diu trobar la porta oberta,

entra, y 's posa fi cantar.

Bal. iY es cert qu' ell se las escriu?

Lih. IV íifjiii ví' (jiin, per motiu,

se diu Cantador.
Mac. Es clar.

{Se sent un íoch de campana.)
Bal. Sembla qu' aquell ja repica.

Lib. Donchs liqüem aqui 'Is trasteta.

j l'ítFl ficant dinin- l cislcih-L lot 'o :!< menjar.)
Mac Y en tornant ;i i-rstà on \ich quiets

tornarà fi haberhi palíca.

L;ii. Ara anem sense soroll.

Bal. èY tú?

Lib. Jo ja vinch de Iris.

Esüch que no pucb da un pas
d' aquest diable d' ull de poll.

(Se 'n oan los altres dos criats, daeant, y detràs Libori
coixejant y ab lo cistell, per lo portat del palau del

Comte. I

ESCENA II.

Lo Cantadoh, un soloat y luer/o Madalena.

(La escena queda silenciosa un rato, lo cel s' ha enfos-
quit un rick, se posan <i rtaiiar las ijranotas comen-
tant uim. tlerprèt -iii'/nn. :j u;:fU ;/ra;!aalincnt, Jitiï

que cantan toias, parant de repent per sentirse pun-
tejar una i/uitarra pruner ;/ i/'·-.prc.-. Ui icu rl-t Vtuiía-
(lor que ran ta In nnrü'/in '/': una cans--'/ ca-'ícíla na ' f/t'S-

prés d' això í obra In jinestra del palau en que eia
Leonor, treu ella lo cap y diu:}

Leo. Diu que sempre pensa en ml!
jAy! ;no sub quonl jo V anyoro!
Entra ja, que per tú

?m moro;
cnti'ü, CantuiKi. al jardí!
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(Toma à tancar ta JineUra, y desapareix, mentre» to

Comte, que n lm obert nia de las sevus, treu 'L cap ab
estreny acaps >/ atxui/anue' ís ulls, diu:)

Con. Ja tenim lo dropo aquí

ü cantar per la qu adoro;

pero, si ell entra, ó jo moro,
6 's recordarà de mí.

{Tanca ta finestra, torna d quedar la escena sota y en-

tra lo Contador ab capa, una guitarra y un soldat

que l' acompanya.)
Sol. Som ja dina, com tos voliau

Can. Donchs deixeumc esta aquí sol

Sol. Ja que '1 meu capits ho vol...

Can. Y no entreu si res sentïau.

Gat. jMarramau! '.l··n-t y
prolongat i

Can. iAh! jqué es oixó?

Can. ;Ahunt aneu?
Mad. {Espantada.

i |
Ah! (.Qui'm detura?

No he fet cap mal jque voléu?

Can. [Vos, mare! vos! iTró de Dèu!
Mad. i;Lo noy aquí! [Verge pura!]

[Lo primer d u^uel.-i dos cüívuí to diu lo Cantador rfesent-

bossantse y alsant la celada. Lo segon lo diu Madalo-
na apart y cayentü 'l sack, d' assómbrada.)

Can. iQuó es lo que dubéu aquí dins? [Pe 't sacA.)

- 90-
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Mad. Quatre cols per 'qui cullïdas.

Can. No 'm vingueu ab mes mentides
perquè entenen los vostres fins.

Mad. Donohs, si t' haig de parla en plata...

Can. Ja no cal.

Mad. jPotsè ho sabsja?
Can. Vos aposto que lo qu !

hi liti

es un gat
Mad. Paga, que 's gala.

Can. jNo es per ventura '1 mateix! [Cremat).
Mad. Perdonu.
Can. iQué es to ser richs,

si així d n* als meus cnetnichs
aneu sempre donant greix?
Diran, es clar, tots plegats,

que, pelon y mort de gana,
sò lo fill d' una gitana
que de nit va a robar gals.

Mad. Si m' agradan í.qué hi faré?

Can, lísleus-.'ii. qu
l

"ni\ó es un vici

Mad. |Es lai. gran lo sacrifici

y iltí.-íf.'Filü, >>e "I m.'.n capliib;i,

iina qu ! un nctlilfi, i]ue cassaba,
per pietat me va amparà.

Vaig ven! y vos vaig dir:— Mare,
ja sò algo, aquí van diners,

però no feu may res mes
que 'm fassi fli;{ïi:iíii' Li c:ir".—

Vos vau prometre que ne:

jo, capità del d' Urgell,

vaig ana a la guerra ab ell,

y, al tornà, us trobo ab aixó.

Jo veyúu que, ab tals musicas
ven! ara y darmo aquest .-casco,

es prou per agafa 1 casco
yferne trenta mil micas.

Mad. jDonchs es dir que, perquè tu ets

gran capitó del d' Urgell,

jo no mes pucli menjà ;inyell

y algun plalillo ab bolets?

Can, Podeu menja I que volguéu.
Mad. ;Donelis quins gustos tinch privats?

Can, Lo del vi, '! del cassar gats,

y 'l'de vestir com anéu.
Mad. j.\o vaig prnu bé ':rn:i vnig- ara'?

Can. No, perquè jo tinch de lluiii,

y, me r tres iuicu així,

tinch de negoi' que 'm suu mare.
Mad. jY perquè?
Can.' Perquè no 's medra



ai en darse tó no s' atina,

y vull ser persona fino.

Untat ab sabó de pedra.
Jo vos vaig deixar diners,
perquè, anant vos de senyora,
pogués jo dir 41:, in l'os hora;
—Lli meva mare, aquesta es.—
Ab aixú «cabem la fressa;

demà marxúu ii iiellraire

y allí compreu a un drapaire

malnr gats, esquilar gossos,

y tota aquesta musica.
Ho anat sempre espellifada,

may he volgut semblar fina,

però. vratii'm do ciiiidesn...

ni vull ferho, ni ho puuh fé.

per que?
Pe '1 <|u' he contat

y perquè als nobles tinch ràbia.

;Ells van cremà ú la teva avia!
1 Uecoi't [emlile v pcsal!

i

Van (: un nu:!: JiiUru d' un viiiL,

ab ensanalls y algo mes,
com los que fan los fusters

aliar 1' nigua-cuit.
l'et. :l.:ví 11 desasLro

se va 10 allí ab tal catxassa,

com quan ab paper d' eslntssa

se socarrima un pollastre.

jEIla, fent visions eslranyas,
cridaba allí! jlolhom reya!

y, ah lo maloi.v Ham que toya,

mòlts hi torraban castanyes.
;A1 úlliíii va anà esjjirani.,

y, encesa y cremant com palla,

saltaba 1 locli la quitxalla
com h, en la nit de San Joan!

E

si ara 'n perdés la esperansa.
l'et' i.;o "Is l'olio :;als v ^alas.

se:npre per dai'íos m'ixe.Mias,

perquè, sense aijueslas bestias.
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no podran viure de ratas.
l'er ço enmatmia hi posat
per tots los camps d' aquí fora,

y així, si ï beslià pastora,
bo mort tot enmatzinat.
Aíxó passa, y ningú aquí
sa b <i u i es In ma qu f ho prepara,

y, que s' esperin, que encara
lo mes L'riís Ini dij vení.

Can. í.l-
1
(;rti no es móit mes senzill

|[U à nií 'm difi-uíu q li i l:o va f-V
i\Un. I. i. dii-i.ho a Ui. im "m ronvé
Can. ;Per ventura no us só fill?

Mad. Juetamont no puch per 00.
Can. jPerqué?
Mad. Perquè, si ho sabias,

per mntul
,

l

: esposin us,

y, si lü moria ;,cóm visr.li jo?

Antes, anaba passant;

y no guanyo re esquilant.
Ab aixó, sense T

ls diners
que lú euanvüs y

:

in sols dur.
linch talment d' ana a captar
por los plasaas y carrers.

Can. Acabem d' una vegada
y escolteu lo que us diré;

feuho, sivos sembla bé,

,jo síi '1 séu teja maneja
y m tò sempre al stu costat
Com sab ell que no tincli nom,
jo dich que la meva mare
va sè enganyada po '1 pare,
pero que tots nobleE som.
Aquesta historia mateixa
li va moure )' inleres,

y ara, no sè jo com es,
que diu que vos vol coneixe
AL això, n alia à la corl
vos presento ben vestida,

ó me n hi vaig deseguida,
per fora embulli, (lihunt qu' heu mort.

Mad. jY, encara que ara 'm vestís,
no coneixes, gran pabona,
que ve líi-lí, que s; aiiann
ab lo meu colf> eslontís'

Can. Si vos seguiu be la beta
ja os jupt) jo que ik> ln> (roba,

perquè ne dit que ja de jove
sempre heu estat morenela.

Mal.. iProuque m veis? jo à n' al mirall
que sòch lleixa com un caslich!

ui:—Nada.—
soldat

soqueJU;

- 1)3 -
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Can. No, dona, no, 'I que fa l'astich

es que aneu com un fregall.

Figureus, ara com uru,

qui us veurà que no tremoli:

bruta, y una olor de alls y oli

que no s' hi pot tenir csra.

Mar. ;Ay! ayL ay! noy! qu' estem frescos!

;.quu polsí haig de menjar msjt?

Can. No; pero hi ha altrns cosas.

Mai.. Honr.lis jo ull y oli y rume-scos.

jNo has tornat poch cicalero

Cak, ;Lo leni una mare així...

la vrif.nl, no iVi guerrera!

Mad. Poch à poch, estrafalari;

jo poili'i àn üliíuna solia,

'porc no só Cup mLii'Ooll':i

.

Can. liQuin parlar mos ordinari!)

9 <iir que iiv l·i hi -(.-•n<«iEjS Ull - iiue IIO [rl ua ksuul

dedurvos bon neta alia?

No, perquè ni 'm vull muda
ni vull deixar la venja ns».

Can. Si es per ço, no tingueu pbj

y, al mori, en lo testament,

digueu qui es, y us venjo jo.

Maii. íV vols que lins ultovoros!...

CaK.
i
SÍ no nC ho voleu dir ara!

Mad. ;L' unimela de la mare
m' eixiria à tótas horas;

m' eixiria, dant moleslias,

eb cua, com las serpentsl

Can. Veif; qu' !i vos lots 'Is parents

sempre os ixen semblant bestias.

jSabeu que es? Lo traguejar
que us posa ;

1 cup com un bombo.

Mad. (StífiEt/ï.) No ho creen; si no mes n

cincli porrons curta menjar.

Can. tDesprcs vos trohan per qui

beguda y milj adormida!

Mad. ' ;Ay, Déü meu, quina mentida!

Ningú m' hi ha vist desd' ah!.

Cas. iJfi no s poL iii-riiiH i'i nies!

fTenir mare del baix poble
tenint un pensar tan noble!

M.w. i_,Ah! ;Si •][ suiíin qu' lio es')

obscur com qualsevol payo,
tn A rnf tnní m 1

ïnt^rne<rn

Això ray; feste lacayc

jVejam per qué no haig de ser

un Albar... un duch de Osuna!
fA6 intenció.) O bè '1 Comle de la Prv
jNo! iAquestno; morir primer!

í,No es mòlt noble y mòlt senyor?
Ja hò sè; pero, ans de ser d' oli,

— os —
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primè agafaba un pinzell
y'm feya emblanquinador.
(Una campana petita toca quarts.)

Mad. àToean quarts?
Can. Seraiï de nou.
Mad. Bueno donchs; quedém així.

Can. jSeguint ab mal viure?
Mad. [Agafant lo sack.) Sí;

ja ho he dit un cop y prou.
Vull l.üül-C Vi, (Jii S!j:lV ,auts.

y ser pl·iiiü y sW l.nti'-ïii.

Jo 'm riurt do iota plegats.

Can. Donchs, ja que no hi ha remoy,

Mad. No 't faré abaixar 1» cura.
Can. Jo us donaré '1 qu :

es de lley.

No us faltarà res per viurer
y '1 silenci en^pago espero,

y no <:r ^-r;.,!;; u-r nurer.
Mad. Hò: donelis D'.'u lu íhm-í Ixi. •

[Ananíscn, ^er si.) Tot passant per la taberna
-heure un trago y milxa cuerna. tSe'n eà.)

Can-. jDi·u iiieu, Di'u meu, quin bnldò!

ESCENA III.

Lo Cantador, to Soldat.

Sol. ;Senyor?
Can. - jQué?

i

Sol. Sòn las nou luego.
Can. Tens rnbi>: \a no hi pí;nsnki.

Sol. Per i;o, veenl que '1 temps passabn...
Can. jQué hi faré 6? L' amor es cego.
Sol. Pensóu que, si algú :ns atrapa...

Can. Pero ella ve... (Escoltant p"*sos:\

Sol. [[Bona estrella:;

Can. Metili-L's m ' l'k; icb fiquí ;ib diu,
tli, & n' allí, aguantem la capa. .

(Li dona la capa, lo soldat se ta posa al oros, saluda y se'n cà.)

ESCENA IV.

Lo Cantador.. Leonor,

que surt ab precaució y mirant per tots cantons, Jins que, cc-
yent al Cantador, se tira als si'iií i>rit-?:ot :/ ^i/uc·.v Ui w.'ii'j

ab i/ran passió.

Lko. jManrich!
Can. iLeonor! ;vida meva!

i

Estrella del íii'niiimoull

Leo. No aè '1 meu cor lo que aent
sols al sentir la veu teva.

Qigrtized D/ Google



Can. jCóm, llavors, has lardal tant.

sabent que jo era al jardí?
Lr.o. Peiviue 1' lie qu' aquí

ab algú estabas parlant.

iM' estimas?
Can. Ja sabs que si,

y, si de cas fòs que no,
ó tindria poch d' això, ICercell.)

6 no tindria re nqui. [A t cor.)

[Afectació.) Quan se ta una veu que zumba
com una armonia nk'jirf!.

ï un cabell sedós y negre
com 1' interior d' una lumba;
quan un cos, per donà xoseo
ú n

1

als que de tot fan bromas,
se cimlireja com las plomas
del plomero del meu casco;
quan se IL una boca hermosa
tihònt hi bo cants dignes de mcrlus.

y raslcllcras de perlas,

y fums de esenciu de rosa;
si ijui lio U; no deixn encès

ó no sob lo qu' es amor,
ó no tò ni cor ni res.

Leo. Tol uixó ta que jo cregu
que per mi de amor suspiras.

Can. [Quins ulls. Leonor! jQutin me mira
sempre 'rn senililn que llampe^a'

Lko. ;.S:''ii tas |.ru-aulas l'annals?
Can. Qu' lio digui 'I cor m.\ decret;.

Leo. ;Jn s coneiv bon qu' els poctu

Can. Ç)e tal premi indigne sò.
Lko. T:: diuli(.:> iun.is [unil·o-a-

lo Canlor de \ tt .i hermosus,
y 'Is homes lo Caniudó.
Quan de tú jo m vaig prendur,
encara 'm sembla que L veig,

er: un difi, en un torneig,

que de tots véres triunfur:

Jo, reina, vaig dir severa:
— tPas al veneedor deixaune:—
YH presentos tot de llauna,
que m vas sembla una fiambrern.
Te yasalsor In celada,
per jo la blindo posurle,

y, al descubririe y mirorte,
me víis düixú ü mf ndmiruda.
Múolti'.h eom un Nus d' hostal,

roniiintich com un lloure;

los cabells o coll y bé,

y la barba de malalt.
Tú 'm vas veure, y, ub amor,
me vas donà unu mirada,
jo vaig quedà enamorada



y es Iota teva Leonor.
Can. jflome mes ffortiin.il

.

nohipótsó!
Leo. Prou m' lio figuro.

Can. P.'i'o p.'l i.iissü ü];ru n anufo?
Leo. Vols dir..

Can. Qu' uvuy has plorat.

Leo. jCóra, si ara an ml tol sonriu,
pófs conei.xe iju' lii híigul plor"?

Can. Perquè tincií per tú, Leonor,
un ouccllquelol m' ho diu.

Leo. Ai só si que no ho crech pas.

Can. Lo que 'I riich no ho duptes gens.
I.no. Domrlin vull salié lio:;t lo ten.-

i ;.-\n. No t' espantis, ja ho sabràs.
Antos digaiu rjúé (s ai\ó

Leo. Es que ') germà esldemotí
se m' ha posat com uníleo.

Can. jQué dius ara?
Lko. Que preU.n

que 'm casi luogo ab lo Conde,
ó bé j hi ceidíi :nes funda
me destina d' un convent.

Can. jY no ho deyas?
Leo. Sols. per eo

he bai.\at ara al jardí. \EÜ pensa.)
Can. ïTÚ m' eslimu;? ;7Jc ivptnl, / spi·r*/f un m
Leo. Sahs que sí.

Can-. jVols fugi ab rai? i De n·pi·nt, inspirat,
j

Leo. iPer quó no?
Can. Con-i-n! [loiiiíhs; avuy ets mrvo.
Leo. Però si no tornes luego

y o D. Guillem jo m' entrego,
ja no puch doma ser tévu.

Can. jTan depressa va I iraidò?

Leo. A las deu ell torna aquí;
ó ú n' al Conde dich que si,

ó 'ni tu ücti fiilà y s' auabó,
Can. Corrent.
Leo. jQtié?

Can. (í"armesa.) A las deu vindri'..

Leo, ^T' esperaré?
Can. En mi confia.
Leo. iSeró tfiva?

Can. En sent de dia.

Lfo. ,Oh! ;!ít'iiuias! Api-i't'tnt to. io.ò tit, passió.
Can. iGr'fCL'Icí ròoii.yt.) N-.i hi hn do • j u

.

Vejam si ni\i
;

1 vil lira

vindrà oncura à perscguirle.
Lko. Dondis, ja entesos, linch de dirltj

que a n' aquf no 'm pucli esta.

Can. iPerque'í
Leo. Perquè, si ell venia

y dins casa no m trovaba,
tot lo pliin nos ofgiíri'íiliii.
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Can. Tens rahò; sospitaria.

Vc-s donchs y pensa en dema.
Lko. Vindi'ii !h>, <]lih •radi iju' ps fus la.

Can. Nos casarà
1

en Vallonesla.

Leo. iQui vols di"?

Can. Mossèn Scrfi.

Leo. Donchs, Manrich...
Can. D" aquí endavant

ja mes Manricli no
!m diré;

dlgorn Ni|iois. \E.--i.i!': nit sempre.)

Leo. per qué?
Can. ll'L'i'qlK' ;i.|ui liiirh un vcilerm! :.4 í pit.)

Leo. Ab ton amor y ben [ira,

com s'i ditxnsn vi>urí>s.

Cas. ;Y si putisses per cos*
Lv.a. Siiriiii con jiu.-íLo 11» picii. ['/.u.tatn·TfA .1

Can. jAdèu, donchs!
Lno. ;No hi hu ningú,

Maiii'k'It, n!j iniis gran fortuna!
Can. jMíi'HL; linslíi surt la llim;,

[>er ríospedirau du lú!

Li:o. ;.\dk'í! ,Arinni*<·n cap "l ptdau ,

Can. jAdèu!
(£' agafa per ta nuí g l' ncompanga .fins ú i escalinata de casa

d' ella. ïciiiprn nií '0·/irtr/i,:.*\i 1/ majestat.)

Leo. Pensa bé
uu aquí es lo punt de la cita.

Can. Qui iie ama no ho necessita.
Leo. A las deu.
Can. [Fcntli un peto à ta mà.) No faltaré.

(Desprès de mirar per liont se '11 ca Leonor.)
Can. ;.Ih no l'stir.h en sa pn's>:nt'ia! . .

.

iJa ce fora!... ;Ja se n'anoti!
Però hIj lal magnificència.
i]U

:

basta lia deixat una essència
com de llum d' oli apagat.
Per ella sols lo cor sent
sor gitano y ser qui sò;

mes, ans d anar per la gent

repetirem la canso.
[Agafa tu guitarra q ti h:: quedat rn tiri recò, s' assenta en un
pedrisque vi- sotn 1/1.

1 lu jint-fitm de D. Nunyo y 's posaàcantar
ta mateixa cansà del prineïpi,ú un : altre, que, tant allacaraít
com ara, pairà tereir. mr.ntrr :í .0/711 rulyar, nií'S aviat de
pinxos y de un tó sentimental.' Al moment d' acabar i'

acompanyament de la guitarra, surt D. Nunyo d ta fi-
nestra.)

DigilizedbyQpOf -



Lo Cantador, D. Nünvo.

Nun. [Arri allà al diable o cantar!
il iul pl·.ijo.t n iira una nran </íi,iv!!it rí' ai'/ na. Lo Canlador

al céurers' mullat, fa un salí, y, llaneànt la guitarra, diu
desesperat:! s
Can. ;Cóm m' ha posat! ,Tró de Diu!
Nun. ;Yíin. torneuhi.. \Itihentsen..)

CtN. {A mvnas-xuUío <ih furor i jlíaixcu!
Niïn. ^Per qué?
Can. Probíu Ae baixar.

;I*jcu vürgorm.: jiiideccnl!
Nun. iMircu que soch un guerrero!
Can. iApíi donchs, aquí ua espero:

baixeu si sou lanl valent!
Nun. Donchs ora, sols perquè 's vegi.

Can. No m'atrapa;

Libori, laego D. Nunyo.

l-i i;. M;iituLn;i, pi!, ps;, psi. psil.

[Buscant pe 'Is recons.)
;Ay dimonlri du nnin'uixií!

;SembIo qu hi hagi alguna bruixa'
Psi, psi, psi. Vaja: ha fugit.

(En aquest moment surt D. Nunt/o tot cestit de guerrero ab
estrenya caps, la espasa nua, </ . u·kkinianU'.· rap ú Libori,
ritu ab furor:)
Nun. [Apn donebs; ireyóu la espasa!
Lib. ;Ay! [OVÍ iD. Nunyo! ty per qué? [Terror.)
Nun. j Perquè aquí vos mataré!
Li.l ;i-QÍasc'
Nun. ;Ah! jets lú?
Lib. SI, home, ;y donchs?
Nun. 4Y no 1' has trobat per 'qui?
Líb, Aro '1 busco; psi, psi, psi.
Nun. riesponme prompte, talòs.

Lib, Lo majordom la demana
per darli un xicll de sopar.

Nun. ;Que potser li deu menjar!
Lib Donebs jcúm viuria?
Nun. jPabana!

;Vosdonoíi lots quatre natas
si may mes li donòu res!

L11.. ií-.. be
i
miri: d" aquí un mes

no s podrà viure de ralas.
Nun. í.Pcr qué?
Lib. Perquè se las menja,
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jY un home ;n\i al punt no s penja
j

{Durant tos aparts, Libori buscarà '! gat.)

Pot tira '1 dc Urgell bravntas
dihont ijue 'Is séus homes si'm grans,

venen aquí a menjo roïns.

Lin. l;No 's veu en tol lo jardí!)

Nun. Libori, escolta.

Lib. iSenyò?
Nuíí. L' haig de veure primer jo

ei ocàs se troba per 'qui.

Lllí. iAy, uy!...

Nun. |No hi ha mes ay, ay!

Lo que 't mano ho tens de fe'.

Doncltri hueüo. Iniciíti; I fluiv.

Nun. Y a ml no 'm repliquis maj.
Sols perquè sou criats unlïclis

us perdono aquestas y altres.

Pero jay, si may mes vosaltres

Lib. Si hasta de vegadas \™ja
' S "

que I tenian ú la falda.

Nu*. ;No sí: l'um un roii tio 1 l.iildn

Lib. SÍ loiliom, voyciiLlio, hi reyo.

Nin. .lo sí quü, suininto. Heli.

i' al meu gran cnemich!

' 'jBasial [Veudetrò)
[Es que jn!

;,M(í mi.niii í:iij> n
Por ara no res do nou.

k>s«, sens fcifcr', in mà al cap. ;/ s troca ah lo estr-:

a caps. La lluna 's tapo..]

;Ah! Si, vOs. [idi'lum lo cus^o,
ijuc. .mant íüul iitnii'iigiit.

a sobre 'I llit 1* he deisat.
Mòlt bé diu.

(iSi 'm veu, quin xasco!!

ESCENA VIU.

Dits, Leonou, que obra la porta ab preca

Lko. rManrich! {Baix y gran pat
Nun. [Ap. d Lib ) iSenleï
Lib. (Ap. d D. Nun.) ;Bé ho 1

Nus. í.No ps ln Leonor?
Lib. Si, senyò';



.'1 -

n'un. Doik-ílï vosicn t'J', affïuit. {lutf/í-rï.;

.ni. iE=Sa que^ii un liurni uii fi'iirü

quim B(i sr'iit. pica! rip mosc.ns.

;

ÍUN. lYe per ell; poliu': (i !ns foscas
li podré dar gat per llebra.)

' Lil.ori ?.:•>/ iwi.i. anouUen ij lucrant pé'ls recons: Leonor
S ttCO.eíf! bltsctttil all mulla jirrrv.tlri·i. li. í\ (ííltv'·, /'(jií

coíía per arribin' à tan >j'ií,pr. api'íiis d>' I). .\uni/'i.j

ZuK. (Jo s' acosto... si... ja vé.

;Es guapa ;oyI com ella sola!;

,iu. (|Aím vós, pobra [icsLiíilií,

qué li deurà volé' l'è!) (Se 'ri oà.)

Leonor, D. Nünyo, luei/o 'L Cantador.

Lho. jManrieh!
i
Tiràntseli als brassos.)

Nun. íAp. abj/oiy.) ;Ay!
Leo. ;Rey dei mèu cor!

.la estoba mitj alurdida
quan has cantat tu, ma vida,

la canso aquella d' amor.
;Hí! idi-ün!. iirjuí r's nuí'li'

per tornà' a véurert un rnto!
[A n' al segon vers s ha destapat ia lluna, ta acena ha
quedat clara y ha aparegut lo Cantadar embassat de-
tràs dels dos, que Uns úra no ha por/ut parlar de sor-
près.)

On. !.;La veig així y no la m n to

!

ÉHiaillúiu un xiuli aquí i

Leo. ;No vols fi-' ni un Irisi pelo
i'l ki mj dn qui (' adorn!

(Lo Comte Hfà. Lo Cantadar al veureu fa un mohiment
adelantantse, y ensopega, fcnil·i rodolar, ab la l'njn-

dora que Maeun iiaai-ú di-i.i.-at en siti apropúsit, Sor-
presa, general y quadro.)

Can*. [Malviutge la regadora!
Li;u. .ïlam'idi! ;Ali.:"

Nlm. {Aç. ah ràbia.) ;Lo Cantador! {PauSa.)

Leo. jManrich del cor!
Can. {Ayaj'aiiÜa del vecd.) ;Si t' acostas

te clavo un cop de guitarra!
Nun. Vos us ne guardaréu prou.
Can. [Fari' 1 que 'm dong-ji la »ona'
Lko. ;Miiiin'i;li! iSapli'en.iU .!

Can. jApàrtaL, villana!

Lro. Es un en^ony lo que "t cou.
Can. iEncora 'tvols atreví'!...

Lno. No; pero he penant, errada,
que iú, «Li veu d' olla esquerdada,
cansons cuntabas oiiui.

Ab]' aura qu' ara fa fò
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dolsos murmulls à la parra,
ho sentit una guitarra,
l.ooiidií i|i!(> ;ni un barb;- :

[Gran pa^i').\ W h,i semblat que "t dislingin

desd' allí dins, ab la Mundà,
y a la lluna moribunda
lo plomero 't deseubria
M' Iiíi semblfil véurer! h (lií

ab un coll dc mitja cana,
que, ó teyus badalls de jiuna,

''i susriirü ii' amor tiííi- ml
Y, sentintme una ardu' fonda,
com si hagucs menjat llagosta,

baixo ,ií[m, 'i Inidoi' aiosta.

y 'ni trobo ara ab qu^ es lo conde.
Ni n. (;Mc Musa ;i íb. d» [>èu, rissa!)

Can. Jo sà 1 quo he visi y re mes.
Ni/n. (CraiHCfí.) ;Y bucoo! No haureu visi ros

que no hsài estat a missa.
Can. [7a us lie dit un altre cop,

que muxoni!
Nun. i'IVuia podi pell

Leo. ;T hojuro pe 'I Deu del celi!

Nun. Donchs corrent: ell rebrà drop.
Leo. Tolns aquellas prolestns

\Abrassantlo:, cran per tú, vull qu' bo creguis.
Can. Ara ja bo crech, no m moseguis.

4N0 veus que vaig de las festes?

Nun. jJo sbu fells sent així!

Can. Y, si ho tbs, diguomu ;,í[U bi haï
Nun. Que podriuu combregà

hasU> rodiïs ib; umií
Can. jPerqué?
Nun. Vaja; prou m' agrada

Perque^lía ro^a^àtVma
y aquí mateíoi I' hi be besada.

Leo. ^Mentida!
Nun. Y vos uprelul..au.

Can. Era una equivocació.
Nun. Però ella...

Can. ;No us diu que no!
Nun. M' tia dit...

Can. Perquè ho escoltabau.
Ni n. Tii ciiiilal. de fii, piridul.

Leo. [Ay, Manrich!
Can. '

jCuidüdo, mestre;
no volgueu armar palestra

Nun. "TouI.
Can. Si ú'n' 6 mi 'I treball m' espanta,

no us dóna a vos desespero.
jVejam qui ha visi un guerrero
que 's lleva quan lo poreh canta!

Nun. Mes m' estimo dormí nxins

y ongreixorme com niólls gansos,

- m -
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qu escriure com vos romnn
y aucas de redolins.

Can. Perquè no 'n sabeu, pakanu

Nun. Y desprès veniu aquí

per véurer si del jardi

alguna se ')a s afana.

Leo.
j
Verge sonta de la Gleva!

Can. iMonréu! (A cecs defuror.)

Leo.
i
Ah!

Nun. iAixópólsfe!

....r
Can. jDonchs per qué

me ve ara o treure la seba!

NcN. Y no ch Sa sel.i;i Loiil sols.

sïno que, igual que las gatas.

veniu í: monjir:' las rnbs
que corren entre bs uolí.

Can. jftlentida!

Nun. Tot se sab ja.

Can. Donclis no es cert.

Ni'N. Y basto m' han dit

que. o la cuina, cada nit,

los criats vos di'man sopa.

CflN. ;F;r'.l:>!.(i ;h|;:i-I insitil ara!

Nun. Ja veyeu vos, lo d' Urgell

quins homes te ivotoahell!

Can. ;Millors que Is voslros!

Nun. íNo encara!

iCobarl!
Can. iCobarl habéu dit!

Leo. iQni fou?

Can. [Tre;/cntlas.i ;Fora las^esposas!

Nux. jüup hiiiitoníu, atrevit.?

Can. Al üaüip, y üüi ú;i un rvr:<"'

que sabréu, don Nunyo, espero.

que, si vos sóu un guerrero,
un guerrero també sí>.

iD. Nunyo cacila.) jPer què la espasa teniu'?

NtN. jCíintudiii'! no m" insulteu

si en res la vida esliméu!

Can. jDon Nunyo, prompte, surüu! (5c n nan los dos.

i

ESCENA X,

Leonor, Libohi,

(Leonor ha lluitat pera deslorbarho, però ha sigut ret-

xa&sada per tots dos, // al moment q ue, sola, va d cri-

dar, surí IÀbori ab h casco de D, l\unr/o.)

Lv.o. [Av! jl.lhori! fuita irorrel

Lm. tY ai\ó!

Leo. jQue 's van é rtialar!

Lia. jY per qué?
Leo. Prou preguntar.

Lib. Donchs liònt vaig?

- tos -
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\VèB à la porra!

Vi. II IV si KUUlO sorull

.

Segiieixlos darrera, rucli.

Bueno. lAnaníse poc/í fi porh.-

iCorre! iOt"í de (" «ntm«.)
;Oli: nu |.ucl,.

MulviolgejoyV ull dc poll. (Se
: n on.)

ESCENA XI.

Leokoh, tttego D. Guillem.

;Ja i\a en tu, Diu meu, pensem,
fes al meu Manricb tríunfà!

Leonor. {Surtini pn i paluti dc. Leonor.)
(;Ah! Lo meu germà.

Valor y dissimulem.)
iSe p<H sabó à n aguesla hora
per qué t

1 estes al jardi?
Perquè penso eslarme aquí
lins i'l la radiant aurora.
,íioso tont y tunt du veras
entre aqueslas flors preciosas!
jVayo unas flors mes hermosast
;liróqui!s, allí y tomaqueras!
jOh fl'uiïs -iiílü>; Luri'dolcnU
si aL semblants olors disfrulas!

«Contra gustos no hay disputes.

*

Ah nixó qucdi'ü» corrents.

Pero, ara qu' estòm ben sols

y no 'ns sent per qui ni un got,
fli^ilS l|lll'' ]jí(S lll:L('T-|nÍllíll.

Í.Vols à n' -al Conde ó no 'I vols?
Ja m ho dit, Guillem, que no,
al parkrne al dematf.
iY lot per 'quell altre?

Si.

T haig du comprà un si ocriyr,

-\x tant f( y elegant
podéu reptar, s

jQuI ho diu?

. a Filomena.
;La Luatia sL-mtin; al davant:

Deshonrant la meva fama,

N.- i. niu .-o 11.1,1 '-n. j.'>

no, 'I brillo de vostra cun»,
quan deixi'ü] l'i n al de Pruna
per un pobre contadò.

iL
;

ultimo y 1' tiíiifi d' estimar
(irHívjUft os lot à' ell lo mou cor!

;!!onchs preporeuvos, Leonor,
perquè l

: tiaurOn d' olvidar!

jPrimt I Ilantü in sllrni.Tji.'i.\i

- m -
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com dintre :

1 mar una sonda!

Hüi. La noble passi;, del Conde
L omplirà 1 buil que ell le deixí.

Leo. [Impossible!

Gui. Basta ja.

Dech ol Conde grans favors;

ell ha sentit per tú amors,

y jo res li puch negà.
Àb aixó, I' pncle cononje
ya sab cóm ho lè de fè;

6 à las deu ja tú hi vens hi,

ò 'L ve :> \.uü<:;<í- jmr ser monja.

Leo. iMenos això 'I mou cor sent!

Gui. Donchs, quaa vagin ú comprar,
te passaran à buscar
las sis criadas del convent. (Leonor s en ed.j

Gili. ;Dol mando ja '1 basto empunyo

NL'N. iUi:' Pílirl) 'lel Ini ii!lUlTÍl

d' aquets criats tant onimuls!

Figurcus que ja roncaba
per curarme '1 costipat,

quan me sento, tot plegat,

qu" iiqní
;

l CanLiídor ctintabü.

Li tiro una gibrellada

ell, cremat, me desafia,

y io li contesto: -Nada;
jal camp a mata 6 mori!

—

Mes sent distret, com se sab,

duya encara eslrenyncap,

lli IÈ estocada, que no erra;

comensém; por baix m' amida,

al dit xich del peu esquerra.

Qui. Si qu' heu eslat desgraciat.

Nus. jAixó ray, tant se in cn dònal

Gui. jDonehs que?
Nux. Esperóua una estot

y sobréu com ha acabat.

Coixejant m' en vaig d
:

alli,

,.| | -hii í-u^-flí-i in viuJi'-n

uns xicots, que sò boig creuhen,

y 'm cridan: -;De setse '1 v(!

Gur. iQuina quitxalla mós ase!

- 105 -

ESCENA XII.

D. Guillem, D. Nunto.

Nun.
Gui.

(Mirc
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Nun. Pero com qu 1 ab rabò em,

ub aixó, tronxos y fuera,
- ni' ban acompanyat a casa.

Gui. iY tot per 'quest Canlador!
Ni n. loi-iiiii, jn;ro '! crint

que 'I casco no m' ha portat
te culpa de lo pilxor.

Gui. Si 'ra passa a mí, no crec!) ja

que ora eslrenyocops dugués.
ÍS'ï'n. lis qui:, llit, .-i me I tr'itjiuv?

me podria costipà.

Pero parlem, D. Guillem,

. Gui. Diu que no li da ít^gane
de casarse com volem.

Nun. íNo ua agradaria ú vos
lo poderme ser parent?

Giti. [Estaria mes content,
Confio, qu' un gos ah un c.~'.

]ii'ra ellií j;i obcuCüdii
en que nb 1' altre 'b vol casar,

y la vindrén a buscar
a los deu, per ser tancada.

ESCENA XIII.

Diís, Libohi, ab to casco.

L·ib. Jo no bi be trobat ningú,
Nun. iAIiònt?

Lib. [Conei&enílo.) jAhl (Aro m pensoba

Nun. '

Cnyor
' \ao^\^qoé\eaal&Í

Lie(. Donva Le.unor rn" lm enviat,

dibentmequeabolgú 's malaban,
a mira al camp si 'Is trobavan,
pero en llocb tos be trobot.

Nun. iS'-Jiiipi-e vciiü (< nii^sah Jila*!

Gui. (iQuan fou mort lo combregaren!)
Nun. [Gandul del diable! {Cromat.)
Lm. (Ap. com pensant: ara ce lo fort.) [Preparen!
Nun. ;AIi! [quin bastó necessilas!

,-No t'V demanat lo casco?
Lib. Aqui 1 tè tPrescntantli.)
Nun. jTambò a bona lioro! \
Lm. jCom quan I' be dut ur.i fora!.,..

Nun. Per tu m' he vist en un xosco.
Si torna ú sucbsehir mny mes,
te fico al cep quatre dios.

Gui. Si fos ab mi, yo hi seriós.

Nun. Ara dóm lo casco y ves
(Se treu i' estrenyacaps, que 'l dóna à Libori, y 's p,
H casco. Libori s' cu r.ii coixejant.)

Nl'v. [Libori! 'CrrmalA
Lib. iQuéï

- 10G _



[Dotictaa per qué '[ burlas de ml!
lles drop y iiii-tios palica.

[Poca vergonya!

ESCENA XIV.

Tots. ;Maleulol
Al/. M. ...

Nus. iQu<
Mac. l'oi'lcm aquesta ;?it'i*na

que, per fers passar lo gana,
robaba cols.

Mad. [Mentiders!
Nun. i,Es vrilot lo ijd' aijucsl diu?
Mad. No, senyor,jO no robaba;

no mes me lus emportana.
Mac. jVaya un descaro!
Lib, jSe 'n riu!

Gci. (Jo bo eompondria fi pollissos.l

Bal. Tamlif ha pren raliims".

Mad. Perquè bermo.
Nun. jY donclis, nuo <i~ pensuu que fermo

los gossos ab llangonissus?
Lib. (Me sembla qu* aquests cara

jo la be vista, i [Per la -/ilana, obseroantla.)
Nun. Responeu.

iCúm es qu' oi meu jardí entréu
5 robar, com feyau ara?

Malí. Si 'ni p'.'idiïna, mi .senyo.

li diré qu' es per misèria.
Nun. Aixó ja es cosu mos seria.

Mad. [Perdoniml
Nus. Dono '! perdó.
Lib. No, D. Nunyo.
Nun. ;No! ;Y per qué?
Lib. Perquè ú jo mòlt nf haig d : errar

ó ella '1 noy nos va robar.
Ni'N. üQuí"' dius iu-nü [L·i iiiiaua d' iiti'rivristt.!

(Z>. Nungo ddna un salí d' espant, dc modo que /igm
que ha trrpiíj-nt !' uU de polí de i.ibnri. 7 i/ui·l te/i

farà 'l peu •/ .-'«íí-mi d peu codi- dant moztrasde doíoi

fiïn. (jNopótsè!)
Bal. iA Mac. i En sent gilanas y vellas

no n' be vist mny cup ri
; honrada.

Lib. ,-Carau, quina trepitjada!..

jM' ha fet veuror las eatrellasl!
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Nun. jY perquè ho pots suposar?
Gui. (iVaya una cosu mes rara!)

Lib. Perquè es la mateixa cara
de la que vàrem cremar.
Ab uixó, li déu ser filin,

y es fúcil que, per venjaria...

N::t.\ Tiüís i'üIiíj: donolis ,') t.i ikm i'ia

.

Ma.:. A li, eulci-u, pul. illa.

Mad. jAy, senyor, soch inocenln!
Nrs. Així'. dieuliO al Iribuiiíil.

Hal. ,Ja "m ju^nriü ju un im]

que li costa 1li corpüiiLa.i

M.iM. jAy! ;pei'rin per mur do ÍK'ii!

Ni.-. De segui. la à ln prosíi.

Mad. (Criíían'.i iManrich! [Fill iik-u! j(Jiiiitad<> :

{Sorpresa genera/.)

Nun. jVos Iíi m;jH.i .i' aquell juèuü
Uns. íQqo mori! lAbtilaiuunlst! à n' ella.]

Aí.th (/->«(! /o mateix.) ,Que mori!

Nus. (Protoituiít r u.ipimnU.) ;Pssi!

Espereúvos una estona. (TVa retrocedeixen.)

Qui. Deixeu los.

Nl'H. No; aqueslu dona
toc» de dret al bulxí,

l'oro s! eliii doscubreix
ahonl se Iroba '1 meu jurmé,
tol seguit d i

i m u 1
.

i anà

y que 's salvi ovuv mateix.
Maii. Si jo no >e hont es.

Liu. Bus^ueulio.
Mai>. Pero jcap ahiml?
Lin. jA la porro!
Ni'N. Vüjii: aquí no vull camorra.

Yh us ho be dit; ab aixó, feuho.
(Aíeei.l jAvuy l venja 'I butxí,

nngelut dols cabells rossos!

Mad. ;Lt esquilo de fraech los gossos

Nun. {Ab ceu terrible.] Fora d' aquí.
Mad. (Jo m sembla que sento '1 puf.)

Hat.. ;Av' jpobi'oki. ju estris fresoa!

{Se 'n can porln.uU".·n à Mndidruu l!i,/rtda, y, Libori, qiie

'Is segueix coixejant, diu ananteen:)
Li'-. jMare do IK.a! jquinu -[csr.:i

!

Sembla '1 mercat de Calaf.
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ESCENA XV.

D. Nunyo, D Guilleu, Leonor, criada» del conveni y
F[LOMENA.

AL htomr.M qw linn quedat soís la.-: dos caballers, apa-
rei.i-c.il, per la fiorta <!c casa danya Leonor, las deu
eriadas del concent, arreni/leradus, ceàtklus com /:er-

manas y ab un cuitis cada una u anar d comprar, eti

tos quals s' /ii veurà escarola, úpit ó sebas, indicant
que eenert de comprar to sopar. Detras segueix doni/a
Leonor plorant y apot/ada en Filomena. Tot això
molt majestuós.)

Nra. j.Qiié es aquesta professi.?

Got. Son las criadas qu' ura ja

venen de compra '1 sopà
y se

;

l enduhen.
Lko. lEa sent ú miix ieatro.) ;Senyò! [Ap. ;/ al cel.)

iFeu qu' arribi en lo moment
de salvarme!

Nus. lAp. c D. Guillem
)
Oblïgueula.

Gui. D. Nunyo, per mf deixeuia;
ó us pren à vos ó al convent.

lAqat la professo s' atura. D. Guillen s' adelanta cap d
D' Leonor.)

Gvi. Ara qu' encara aquí es hora,
Leonor, Lrïiiu y rcnicruíu.

Leo. M' heu dat temps fins a las deu.
Gi:i. Es que ja süd à la bora.
En at/tfït Instant locan las deu pausadament; iiionwiii

de ansietat jcneral.)
Leo. ij.No ve. m' encunya 1 ü\udoHl
Gui. iQué havéu Iriat?

Leo. iAl> un es/ors.
I

Ser monjo
Gui. iRabiós.) jSi?

Donchs en marxa.

ESCENA XVI.

Dits, Lo Gastador
//

lueijo soldats.

Can. [Prescntantse de repent.) No. jAlto aquü
{Sorpresa general, à tu.-, criada* i- can /ien tos cabassos,

lo.-i cuLatlers quedat: l-.'jrcari.iui:; tt Leonur dóna ttnti

mirada al cel, de t/ratitut.)

Gui. jSant Antoni!
Nus. U'L Cantador!)
Can. Víncli à salva fi Y inocenta,

Gui. jJo, Conde, estich com glossat. (A p. al Conde.i
Nin. |;Com si m' haguespen tira!

una olla d' aigua bullento!)
Can. Lijonoi-, iinoni. [A brassantla por endúrsela.i
Ni N. I Trciitcti loL; las es/ia-'us.) Primer ruoi'hi.

[Lo Cantador, ab Leonor al» lmssos.se bat ab los dos, re-

culant, íins que ells. oei/ent que 'Is fuig, cridan:)



Gli. jSoldals del Cunde! {Surt una partida í/r soldats.)

Nun. jAu i ell!

Can. ]A mi, solduls del d' Urgell!
{Surten los soldats del Cattlador que s baten ab tos del

Conde, fins que lo Cantador desapareix entre 'Is seus.

Las criadus.dL·U que cru/ien es/mt/is, iraetan defur/ir;

però, eeijcnt que no poden,*' aeorratanen un cantó

Can. ' Lo'primÈ es pussiír lo por tu.

\Descsperut.· jOli ! jvLIlotila!

iAcofeulü mentres vincli! iCridiuU íorl.

tC'ri'Uut! >*r.<dr -/íns.i j.la I tit.cli, D. Nu:

elatcll, í" ensenya ben alt, >/ tothom retrocedei

s

rorisat, /u* >-rintl<ts fan un .risetet. lliipit.)

Tots. ;Ah!
Gui. (jAqui lii ha bruixeria!!

- u<> -
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Lo set/on, ah Ult JTOR maayoch de claus, obrtt

n' al primer, qu' entra coixejant.

Bal. Endavant.
Lib. [Entrant.) Bon diu.

Bal. jl·lola!

Libori, ji]uO düiem de bo?
Lib. ;Ay iill meu! ;,qué vols que dign?

qu' eslich mori de t' ull de poll

\Deixantse anar sobri! una cadira, afatigat.
Bal. Te fosses lo calsnl grnn. [Hccatcantíio i

Lib. Si ho es.

Bal. Doncbs bè: no ho es prou.
Lis. Ja t dicb jo qu' es un marliri

dels mes grossos qu !

bí ha '1 món.
Bal. Mim; agafa un Irempuplomas,

l'eshi un Ull, y s' acabí:.

Lib. iQue t pensns polser que robo
per llensà així un calsat nou?

Bal. V donchs, liomo, ;.i]ue vols ferhi?

Lib. Agusntnrme.
Bal. No uüs jo.

Pero digna.

Lib. jQuó!



iQaè diulien?

;\: amo encara es tan rabiós?
Justament ara ell m' envia.
^i això. domiïs, i]uó hi ho de nou?
A véurer si la gitano
v ! s,"u Ull. li, Òmtador.
segueixen sens novetat.
Per ara digas que bons.
íSi:n,/ahmU,.\ Ella dormint tol lo diu

y lent uns rondis que fa pó;
ú. si ()i:S|KTlii i i

jfí
l.1 rí ralo.

l'dient mes livüros que I mnii.

Ell, iilli, al s^rculüliUíSO,
que, per sort, no es gaire fusell,

l'i hi- escriu t-ade. jiuh'. versos,

per I

1

estil dels qu' hi hu à n" ala goigs,

6 U-j conta ab lo guitarra
Ciüisiiiis nuo Iruimiiti lo coi'.

Í.Y no 11 tar.üt de bermdUis?
i.De bermellas?... psi... mòlt pocb.
Ya saber, tsmbc, que '1 pobre
no pol estar mòlt d' humor.
Donchs, ab tol y aíxó, Libori,
te dich que tir un escrit bo.
Mirat, jo, com que tinch 1' oncle
que ja sabs que :s diu Ramon,
y es

g?^
BaL demà '1 seu sant,

y ,ainiíTo! "m va l'i' una dècima
qu'.j loi-ia colerni un mort.
iSe pot sentí?
i.-l tu htUx-ura:> Aqui la porto.

Escolta bi-. lTriu/i.-n!/a / /urpuraníse à llegir.)

[Parant atenció.) Veja, dotichs.
[Llegint.]— Con delicio verdadera
vuestro santó disfrutad,
v en esta feslividad

sea vucstrn dieba entera;

lolhom.
" asta nyo!n'í

Moll bò, molt bc;

^sembla que 1' en
te proba?



Mes que no t pensos.

;Si t posns com un loixò!

No faig res en. lot lo dia...

Fè '1 dropo proba a. tothom.

No es tot hú la tova vida

ó la dc 'n Maiari y jo.

Per ço vaig mirà,ab empenyos,
-i tiudi-ííi aquesla sort.

|jiirr[ij(.', ontro aiy escarceller

ó b'è ser criat de D. Nunyo
esnosanlme a renys y cops,

vaig pensar: —Deixem al Conde

y prenem l unipleo nou.
;Y quu vas ensopega rho!

SI, sí, vaja: be tingut sort,

Hohre tot ara que '1 Conde
cada dia es mes rabiós.

Veja; es un home terrible.

Sempre ah aquest mal humor!
Jo no mes I he vist alegro

quant va agafü al Cantndó'.

SI; peroell lo que-voldría

es lenirdonya Leonor.
Diuhenqueja :

n va casar
quan va fugi' ab lo traidu'.

y, feyu ja un mes qu' lio ci-ü.

quan" «qui I" pfiliro \ir.oL,

per veni' il salva' a sa mare,
vn quedar prús.

Bè ho sé prou.'

( mi e = ls tami·í· que rwlr.-.i

es l>. Guillem.

n ena no se sab aboni para?
Nin-ú la pot trobú en liocb.

Deu'cítiV en akun cusleM

del Comte d" Urgell.

Y donchs.
jPero ;ah! quan olla sàpiga

qu' han de matà al í<ju .mcoI!

iVola dir?

lionchí lii haurà bona funcií-.

,lu sols pe 'I xicot ho sento.

Jo tumbè.
[Pobre xicot!

eVrital que sembla impossible

que li siga mare aÍNÓ?

Jo no ho erceh.
ïQue?

No ho si; va,ja;

per mí hi ha un misteri gros.

Y desprès, ;.si fos fill d' ella

- tia -
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sabria tantï

Si; sab molt.
En li: si^fi lu que vulgo,
jo lio m hi íico per ço.
;Ah! si, sí, es clar, que s' arreglin!
^.Pero y lú, ISaldiri, horil dorms?
A n al quorto de la escola.
jBoh! Ja es bona habitació.
Sinó que hi ha mol tas ratas

y cs mòlt humida.
;Jo 'tfc-U!

;Diu nio n j;uíirl jo ile dormirlit!

Per las ratas sobre tol.

iQue vols dir que son mòlt grossaa'/

;,Si ho son dius? Ptlxor quelleons.
Mira, aquesta nit passada
se

:m van menja uns sisl'iilots.

l'i'ro lii-; aiM) es culpa lèvti.

iPer qui> no las Iréus?
jY com?

Al; [jíiriatls eijIlKil/.ÜillduS.

a veuràs val més què ho fassi

v un xicli d' iirsónich, n

Ja'

s'durè arregladas,
iràs pe Is recons
inà al llit, y, al Uevarl

i; ho e

;Av, ay, ay!... iScntml doínr ai akarse.)
ïQuc?

;Ves ara jo cóm me moch!
jMe vols creure a ml?

iQue?
Pósat

l;l silliillu :i l'Otítlij.

^Vols dir?

Vaya.
Doncas femho, [Posdntteli.]

rAh!... [Respirant.)
*Que tal?

Ja es un consol.,.
Doinjli Lo. mc 11 vníg xnno, xnno

;

<jue m' espora 'I majordom.
ull'"; ú<: Iss r;it;is.

(.1.0 que?
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Lib. iAh! Prou.

Bal. Vejam.
Lib. Mira, jier pensarhi;

iSe tréu to mocador dc la butxaca tj hofà. Se n ca/f

queda la porta oberta.)

ESCENA II. ^

Madalena, Baldibi, tue-jo l Comte.

H/11.. Aixi'i <;s un home com cal.

jSompiT lio dirh. me c;ih<> ;ib l'onila!

Però pujon... Hola. :

l Conde. (Mirant perla porta.)

Vaja qu : ha sigut puntual.

Ni n. ;,Eslém \>cn sotsï

H,u.. '.Di·f.rubi·inise i Sí senyo';

no hi ho més qu r

ells dos ú casa.

Nus. l'Oasi Ui jíovrií. i i'oh d' ase.

Bal. F;ivor que 'm IVi.

Nun. (.Com va això?

Bal. Per ara va moll bè tot.

Nun. Sobre tot has de pensà'

en a!ló del mftu germà,
Bal. No n

:

hi puch treure' ni un mot.

Li toenba ohi certs punls

per vOure si ai\is parlalia

v ;sabéu qué 'm contcst.iimï

Nun. (;Qué?
Bal. Que doma som dilluns.

Nun. iTró de Dèu! jY si no enrahona
tinch perdut al mèu germà!

Bal. ;No mes penso en tragueja!

Per ço dorm tant, dorm la mona.

Nun. Si que. aíniíío. 'u li'eiiivm póch.

Bai.. Sempre sentireu i[u' exclamo

somiant:—[La bestiu! ;La flama!—

y diu que lluny veu un foch.

Nun. Ja '1 veurà, v abial, de veras.

Bal. iPer qué?
Nun '

Miii'ii-íi cremada.

Bal. Ja ho de sè' una mort pesada.

Nun. Ninpú ha vist tnay moi-ís llmucras.

Bal. ;D. Nunvo! ;pei- Di u no ho digui!

Jo mes :tr liaiirl·i estimat
_

.

mori com 1' oví, penjat. [D. Ntmuo riu.)

;Home! iPcr més que se :> rigui!

XfN. Ben mirat, tul es prnti mal.

Bal. Tol té Is seus inconvenients;

pero n' hi ha dc més dolents

y, aixó del foch, es fatal.

Ncn. Per lo que 'I tèu vot s
!

hi empenyo
no voldrías tú tal mort.

Bal. Menos que tinguis 1' honor
de que 'm fesseu vos de llenyo.
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Nun. Bè; parlem d T

un' allra cosa.

Bal. Digueu.
Nun. Lue^o on s:i prost'nciu

los ilo^iràii la Kenlnn'iu.

v Ui n n aquí t'ü rés nosn.
Bal. Molt bú diu; me ;n aniré.
Nun. Primer la diran al fill

y lio vuli vrturer sens' perill.

. ;No podrò ferho'?

T3al. Y moll bè.

A sobre 1 seu colobosso
bi una reixa molt ptjíilü,

5'uo''l

'

(No ho croch.)
Bueno; vaig allí.

jTanla pressa por la?

;Y lantal

Hai.. Pe.i'o Ujutjcs son molt
j

iSomblu que se n' han de v
perquè ell es molt conegut!
Per ço :

1 negoci be volgut

P P
So ho va

pü! ]ti»

o Reyï
Deixo que a' enruhoni;

lo Rey no ?

1 perdonaré.
Per aterrà lu traiciò,

jo faig obrú ac[ui la lley,

y, menlres fora es lo Rey,
ò lo Rey d' Aragíi.

(A una senya imperiosa, de D.
.
Nunyo obra Baldiri una

porteta per Ui qual tlc.inpareix- In Comte.)

ESCENA UI.

Mad. ;,Qui es lu qui ara suri .. vejàmï
íQuí ha sortit, Baldiri, digas?

Bal. iVaya un tip de pesar figas
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Mad.
q

Acosta 1 mnm. (Baldiri lidona la car-
Bau ;Aixd es suíici' Mti'iioíi! íxríírt y e/ía bt-u.)

jY que duro!... |ou, au, flixl!..

Miréu qu' un se va mori'
ab la carbassa fi la mà.

Min. \hont eh In rioy?

Bal. (Senyala.) Alsèuqunrlo.
(Potsè ura ab Iota paciència
s' estíi escoltant la sentencia.)

Mad. Jo aquí de dormir ra' afarto.

jVos haveu esmorsat ja?
Bal. ;Uy, uy, no fa pas poch ra!o!

Malí. jY liuu moiijjl.'..,

Bal. Molt bó y barato:

un bunyol de bacallà.

Mad. jAb algú altre?
Bal. {Impacient.] No; tot sol.

Mad. jQuín orgull! ;Sembla que vos
ja teniu un rey ni cos!

Bal. Lo ijuo hi linòli frs un bunyol
Mad. Vajo; això no pot durar; (Rcmenantse.)

jo eslieh íiiii.ï moria v cruixida.

Bal. lAvuylaveigaixerida

Mad. [Fins quan durarà 1 martiri!

Bal. Fins que, un dia quo volguéu
vos aquell cas nos contéu.

Mad. jY es cert?
Bal. A fó de Baldiri.

Mad. jY si sou un mala pua
que 'ui vo1^ucísi;u uriuiïnviii''.'

Bal. Vosjuro que us puch salvar

Mad. Núa no; fa massu fret

y I* anar nu es molt poch fi.

Bal. Bueno donchs; la podeu d!
;

Mad. Me promets que no ho diràs?

Bal. ïQuc haig de dir, santa cristiana!

Mad. Jo, encara que sü' gitana,

Bal. No ho dich pas.

Mad. Pero això ningü ho vol créurer,

y, si ho dich, tothom se 'n riu.

Bal. ;Ah! es clar; es allò que 's diu:

—Ten fama y clavat à jeuror.—
Mad. Se va dí' això de In mare,

perquè mòlts ho van pensar,

y la varen fer cremar
quan jo era molt xica encare.
La venjunsa mes segura
es la que may re perdona,

y un cop jo vaig sè' una dona
VüijT roLï hi

1 1
i.i e? M Et d-iului'n.

Bal. jLo germà del Conde?
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Me 'I ne vuijr omport.V n r:isa
;

y 1 mèu home, qu' era un usi.',

corria ab !o noy per 'lli.

jQuIri noy?
Un qu'era fill mèu.

V;iifr t.-iirúíiríriT- hic-ga un loeli

y li tiro al cup de poch.
íAl del Condeï

iAh! ]Pregaà Déu!
Pcro ;m vaig equivocar
amohínada ablo tropell.
v, cu lloi-lj de tii'ürhi 1 d' ull.

Eo mèu fill hi vaig tirar.

Donclis diguéu que '1 Cantadó 1

us lo nov que bu^qu.'-m iira.

iQua lia dc ser! ;Quí sab hont para! (Dissimulant.)
Diguéu donchs; i.f.úm va anà' aixó?
Jo, li més del que vaig cremar,
teniu aquest, que 'a I hereu.
;,Y del altre, donclis, que 'n féu?

Bal.
Mai.

A l

:

ultiv mugur.
iY '1 Contador, lant guapel,

que, quan va sè' un xiquet gran,
un cop va ana ab un san Joun
de bé, en una professí).

Tothom miiiibu, lènl ^uinjos,
los sèus rissos llarehs y rossos,

per i'ú perruens per idhos.
Las donas ja es toban fartas

de besarlo cada rato,

y husla un li va fe
:

l retrato
per ferne fer reys de curtas.

Bal. ja lia de sé un trasthom ben gros,
tení un fill v ma lai·Iu.

MiD. Jo no faig aino plorarlo.

(No >m feu riurer! plorar vos?
De pensai'ln, ja ho faig ara.
Do:ii:lis k fe 'l'» jirors nos hos uscuulicn.
Y unos llégrimas que Tm cahuen
l·'rossas com anís de frare
Lo millor que podeu fe

per acabar lot aixó
es anà ab lo Cantadò
y viure tranquils y he.
íY aixó jo com vola qu' ho fassi?
Diluint ;ihont es aquest gflrma
que 'I Coii'ln us ví lUiEnaii.i.



Bal. Prometeního, ho cumplirio.
Mad. Ho vaig jura é sant Eloy.

Si no Tm mata. '! noy viurà,
pero si, com ell va dl,

mata al Cantador y a m[,
també 'I seu noy morirà.

Bal Vamos, bé; digueume hónt es

y deixeuvos de musica
Mad. j_No teniu poca palica!

Bal. iVoléu diríio?

Mad. ,Cb!

Bal. íY després?
Mati. Dosfirts veurem; uru no.

Bal. (No se 'n treu ni una paraula
)

Mad. Porta 1 vi d 1 aquí la taula.

Bal. «lo hi tornènfí (Dantli.)

Mad. {Acabant de biurer.) jAy! [si es tant bo!
iSabs cóm es que '1 noy no ve?

Bal. Teniu r»h<>, veig que no ha entrat.

Mad. jY per que?
Bal. Estarà ocupat.

i;Si iu Balijüs ei; qui'!)

Mad. jAy lo fill meu del meu cor!

iPer salvarme s' ha perdut!
Bal. Ell va voler ser tossut.

Mad. Ara 'm senlo mal de cor.

Í.Tens préssechs ó alguna nespra?
Bal. Quan n

;

hi huliia no n voliau

Mad. íY solsitsas?

Bal. jNo teníau
mala salsitxa ahir vespre 1

jNo sabéu qu' ara no 's mata?
Mad. jAh! |tens rahó!

Bal. ;Que fastigosa!

Mad. Donchs dúm algun' altra cosa.

Bal. No tinch ro.

Mad. Aixó es parlà en plata.

Bal. Fins que 'm diheu nnoiit os lo noy
jo no us donaré cap gust,

Mad. Ja hi pensaba ara tot just
Bal. Y qu' haureu de dirho
Mal. {Burlantsen.) \Sl, oy!
Iïai.. Com i]utL jo caplicurL- li l'amo

tot lo (jue vos m' heu contat.

Maik i [Ali ximplül Jo li he esplicnl

perquè així '1 salvarme tramo.)
Bal. Avuy tot se li dirà.

Mad L' es'pielJi del portal nou
cada dia guanya un sou.

Bal. Sí, si: ja podeu cantó... {Se n va.)

ESCENA IV.

Madalena •/ luego Leonor// Libohi.

Mad. Aro aquest, com qu' es un ase,

esplicara al Conde aixó,
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{Loa última* panm'us se ee.ii debilitant, jins que queda
enterament adormida y cnlran Libori, y Leonor Iota

negra y cuberta ab un net
)

Lib. Aquest es lo calobosso.
Leo. itío sents, Libori, qufns rondis

tant terribles?

Lis. ;Prou que 'Is sento!

Lao. qui es?
Lib. So marc que dorm.
Lko. ;.E11 li!'. d'üf[UciLa donota?

Pensarhi sols ja 'm fn pò.
Lib. Això sol, ja es per fer càurer

lotas los aliïs de cor.

Leo. Quon ell, pobret, va esplicarmho,
meva dà a mi tal traBtorn,

que 'ni pensaba que 'm moria.
Lib. Qui s' ha trastornat só jo,

que "m creyii qui ~ah hont <:rau,

quan me sento fi n' nqul un cop,
me giro bè, y .-voloalisto!

veig que sou donya Leonor.
Leo. [Donya Leonor, qu' aqui arriba

sols per salvà h! Cantudor!
Lih. Lo qu' «ni In; fel no ho l'aria

per ningú sino por vos.

iSabent lo qu' hi hagut ab 1' amo,
suiarvos fins a las presons!. ..

jPobre de mi si ho sahion!
Leo. No ho sahríin, no tingus pó...

Lib. Jo vos be acompanyat
perquo, demanantmho vos,

impossible es re negarvos.
Leo. Perquè 'm dus, Libori, amor.

Lo primer que fè ara 'ns toca

es pensà en salvarlo.

Lib. Aixó;
perarn ell s' osla i«\uí dinfiy, (Senyala 't qaarto).

Leo. No hi seré demà jo, no.
Lm. Demú plourà,
Leo. ;Y per qué ho penses?
Lib. Perquè m fibla 1' ull de poll.

Leo. Deixem solo,

Lib. (Aixó '1 que busco.)
Lko. Veuri si à n 1

ai;uf '1 veig jo.

Vesten y que Déu t' ho pagui.
Lib. Pero m' lieu do fè un fuvor.
Leo. jQuin?
Lia. Donà nixó ü n' en Baldiri

aixisque 'I vejéu



(Dantli una paperina de paper d' estrassa, d' aquestos d'

embolicar tidew.s, plena de pansas.)

Leo. J'rcncnl/i,;.: ;.yuú a'/u!

Lib. Pansus per matar ratas.

Leo. ;Ab enmatzinos?
Lib. [Ydonchs!

Cuidado a tastarne oi una
pcn]Ui; íïs un vcrmiífort.

Leo. Ho gmmlatv ii lii ostüin-iila. [Ho/a.)

Y tu, Libori, ti- ai\.'>. Dandi una cota.)

Llis. jDonclis que :m df:uï \ncspiiyantho.i

Leo. Ua bergansf

pe '1 nov xich del teu xicot.

jAy, pobret! Que- — 1

'

fi.

torna boig.

òltas grocias.

es pago sols de favors,

y he. pensat que, tenint net,

Lin. Jo ho crecli, dona, us ho aprecio.

Leo. Ja pots anarlen si vols.

Lin. jMira, noy, quo "t. porta 1' avi!

[Miro, nen, joh! ;oh! joh!

(Se 'n ea content, ensenyant ta cadena y com fentfestàs
d una criatura.)

ESCENA V.

Leonor, Màdalena.

Leo. Aixó es la presó, aquí esto,

y, maiuhint hi seva sort,

déu esta esperant la mori,
que polser nu tardarà.

Precís es ;ay! qu' ell pateixi;

sempre sol, sempre tancat,

y al mitj de tanta humitat
iju' llasta o.s l'acil i|üe 's lloveixi.

;,!'<; r qui ejïsí i vaip estimar';

jlnfelis! iper qué, Dòu meu,

Jo '1 meu carinyo maleheixo;
pero ó ara lliure '1 deixo

ó per ell moro ab valor.

Si volentlo jo estimar
uolgués lo Conde cedí...

falto... es cert, pero jo aixi

lo puch tai volta salvar.

^

(Se sent al carrer una esquella de matxodeun toch trist,

y una ueu de xicot que diu:}

Veu. «Caritat, per dirne be
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«per 1' óniraa de aquest home.»
Li-:.. ,(ju.i lie sentit: ;es eerl uíxú!

\Es[iotsrintsa!as.i iNo duch colo a las aurellas!
;Oh! [he sentit bé las esquelles!
Vna ú morir, Cantador.
No, Munrich; t' has enganyat;
T amor logra quant demana.

Djntf. ,Ah: .Hiifl·.M prolongat.]
Leo. iAquest badall de gana!

jSi mòlt convé no iia esmorsa,tl
(.Ai eorlersen anar se jíi'hí puntejar unti guitarra. Un

nioniiml ihfhi·i'i Manri-li canta dinlre:)

iDcspncio viniic? (.-i miicrie,

(|ue uili ïorda ú ml clamor;
para quien morir deseu
despacio viene por Dios.

;Ay! adios, Leonor,
[Leonorls

(L'actor podrà cantar aquesta eanuj 6 un altra quatse-
coi, iheutre:- t/i;/ ni 1/w <:n. t.i morir.

\

Leo. ;Ell.es jay! y vol mori
mentre ai\ú (1 mi m' horripila!

'

Cmli.i hu
j

h L-
r Hm honL b enfila!

Tot lo del mon es eixí

(Manrich eanta la ncjona estrofa.)

Lbo. |Que no ploril ;y això esperes,
quan de l'orho tant m' Bpuro,
que algun cop fins me figuro

que sòch un sostre bL goteres!

Si aro tú ti ü :

;iqi;i vingiiesses,

à Leonor veyent aquí,

de 1' amor que cap en mf
rn. nrecli ju que mny rtuptnsses.

Aquí 't busco, entre afliccions

y llansant suspirs ul aire,

u!j T afany ab que un drapaire
busca drapets pels recons.
Si creyas tú qu' era broma,
<[u' es cert ora 't probarè

[Se sent la em/ucHa 1/ la BOU.:)

Veu. "Caritat per dirne bé
t>per T ànima d' aquest home.»

Leo. No, no moriràs; jo ho sé.

Buidaré del plor la copa,

Per ço, del amor la sonda
trobarà dins mí, virtut.

jTems encaro ab inquielut*

(Ab la mateixa paperina 's buida las pansas à ta boca.)

Ja no pucfi sor may dol Conde.
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ESCENA VI.

Leonoh, Maoalena, D. Nunvo.

Nun. (Falta sols estendre un uulo

y que '1 portin à la mort.)
Leo. jComte! [Comte!
Nun. [Salt du sorpresa.) ;A!i! jLeonorl

jM 7heu deixat estupejlauto!

Leo. ;.No snlu-u per rjui!- lie vingut?
Nun. Si, Leonor: prou que m' ho penso.
Leo. DoDcha fl demanar comenso

que no siguéu tan tossut.

Nun. jY a n' això, has vingui, ingrntií:'

;A implorar per un rival!

;Per un rival! .insensata!

Sò D. Nunyo del Parpal.
Leo, ^Ai|Uí:bi,í resposta rslninya

quó vol dir, quan no he dubtat?
Nun. Primer que mn voluntat

se tors un tinter de banya.
Leo. [Comte! jAhl jper mor de Deu!

salveulo a n' ell d

Nun. jNo m veig pus cu puc!! .'ípuro
1

jCóm quedo ara ab aquells gansos!
Leo. ;Vos agrada '! tracto ó no?

Responeume.
Nun. Lo pibtó

es que ja he fet fe 'Is romansos.
Leo. [Això que hi fa!

Nun. iNopaspoch!
Perdo un gi'íipnl de diners.

Leo. iPero à vos oixó què us es,

Comte y senyor d' aquest lloch!

Nun. Es lo meu amor mòlt üXíín;

fóra negarho, negarme;
pero no puch resignarme
may. Leonor, ú pínlr-jr tiint.

Leo. ;Per pietat! lArrodil/anlse.)

Nun. [Patint.) ;Ah!
Leo. No ho puch créurer.

Nun. jVos dich que no!

Leo. Si serà.

Nun. SI, si; ja podeu xiula

si es que 1' esa no vol béurer!

Leo. íQuí mOs diíxós! "Vos y jo,

en senl sakiils fiiL'i^ni.

y lluny nos estimarém
ab acendrudu passió.



De esperó ;iquosl piiin me canso:
déu é V finsiu ulgun eslulbi.
Es qu' niicnrn qu' ull se salvi,

jo per ço vendré '1 romunso.
Si no passa lo qi:' hi iia escrit...

A n' al cap do vall, s' escriu

Nun.

Nun.

NtiN. Ouerfim emesos:
salveuli ara vos 1b vida,
que s' en vagi, y, desseguídu,
fugim lots dos rom promesos.

Leo. jAh! aí, si; oixl tot s' acaba
Í :ii> us ti :

:

ï

;

j mi;s molèstia.
M.ir.. ;A!i! jla bústia! í.Si>i„í<itU.)

Nun. jQué?
Mad. {Somiant.) ;La bèstia!
Nun.

i
Mg perisaba que 'ni cridaba,]

Leo. Sento passos,
Nun. Ell, que ve

aqui un rata cada dia.
Lbo. Tot plegat, se sorpendrio;

d' aquí un instant tornaré.
Nun. "Voe vindró :• huscà à las nou.
Leo. Ja podeu anar refiat.

Nun. (Es que gat escarmentat,
al) ai-ua íébia 'n li- prou

)
(Sfl

:

ft ca.)

ESCENA VII.

Madalena, Cantador, Baldiri.

(Se sent q ue i m-ijon ühru In porto per liinire delí basti-
'.!om. Luc<>!, surí '/font pus >d CvmUu.hr, ,/(',,:

Bal. Entreu.
Can. jLa vols despertà?
Bal. (iCora ronca! ;Mnl llamp la empeslia!]

jEp! ;Ep! '.y(™y,( ,,? ri í„ „i7an«.)
Mab. [Horror.) ;La bèstia! ;La bestial
Bal. Sò jo, dona.
Mad. Donchs £qu' hi lia?
Bal. Lo vostre fill qu' es aquí.
Mad. jAh! ;.ols Ui? acostat, lill meu.
Bal. Anéu depressa y penseu [Anantson).

que vindrú luego I butxí.
{Lo Cantador queda pensatiu. la gitana beu un trago.)



ESCENA VIII.

Madalena, Cantador.

Can. (iMori al fi! jFatal estrella

me segueix desde 'l bressol!

Mes callem, que :

1 desconsol
no alcansi 6 )a pobre vella.

|

Mad. {Parlant ab lo Cantador que se li acosta.)
Noy, aquells sómits estranys
cada nit mes se m' allargan.

Can. [Aparlanlla.) Cada dia cols, amargan;
això ja dura massa anys.
{Queda lo Cant. pensatiu; Mad. V agafa pe 'í firas.)

Mad. tCom al) horror
) Sempre, ul esta endormiscada,

una bèstia HaUa avansa,
es la teva avia. «]Venjansa!»
roe crida ab veu rovellada.

Quan, lo cos dormint, reposa,
me torna a sortir de nou...
í Lo Cantador surt, d'd í-'-ti ensopiment.)

Can. li.'' hò, more; ja n" hi liu prou.
.Sembla la canso enfadosa.)

Mad. Aquf, ab tanta soletat,

me succeheis moll mes sovint.

Can. No eslesseu sempre dormint.
Mad. ;Es tan trist estar tancat!

Fugim, noy; no estiguem mansos.
Can. No trobo rap medi. \ltttiu innt.)

Mac íNo?
àDonchs voldria saber jo
do que 't serveix fer romunsos?

(
;De que 'l serveix que, ah la ploma,
súpigas fer tanta historia?

;,Potsè hns perdut la memòria?
Can. Calleu, que no esiich de broma.

Res podem ferbi; ja es tart.

Mal,. Si no lio pi-oourus, os cl».

Can. Creguéume, mare; es en va.

Mad. íNo l" has tornat poch cobart!
(A l sentir Man. la paraula cobart se reanima ;/ diu ab

entusiasme:)
Can. ijCobartl! Porteume à n'al camp

de batalla, y ;viva Dèu!
ullí mutiiri

t

'me vouróu
ab la vivesa del llamp.

de sanch d' altres songueiant,
me veureu quedar triumfant,

;
sol, sobre ï camp de batalla.

Dihéu que per la porla aquella [La entrada,)
lo de Pruna entri aquí dins,

y us lo deiso fet boasins
Ïue '1 mes gros serà 1' aurella.

oro m-i'am-iï nquostus massus
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de ferro, pedra y morter,
mare meva, aixó es volguer
i|u' ui; roure tíissi oarliii^a-.

Creume; apuro 4 lou senderi
per vcurer si 's pol fugi.

perquè, per passaria ami,
un lo món, vul mes no serhi.
Allavors, com ulgun dia,

no esposarem gens la pell,

y en algun poblet d !

Ui'solí
plunlúm una barberia.
Per plantaria, no m' amohina
res, qu' he fet lo pensament
de que '1 teu casco tant lluent
nos [iot servir de bassina.
Del sabre 'n fem ganibetas,
la falda es pentinador.
la celada escarpidor,
y la llansa, unas forquelas.
La escarcela, 'i is servirà
per recullirhi '1 cabell,
serà '1 cinturon la pell

per navajas afina.

l'u ab euilnrra, y jo ub pandero,
passarem felis lo dia,

y 's dirà la barberia:
'

< Barbuda, del guerrero.s
VindrS gent do tot I' entorn...
í.Pero, y In coi-assu sol.-i...

Servirà de casserola
per tragina '1 gall al forn.
Dei.xóus d' enrahonar mes.

La eepasa, que s quedi espasa,

e d'e callar'

C*S. Donebsja podúu enrahonar
que jo rao 'n torno al meu quarto.

M.íu. Manrich. ; MiuhibsR'j ta adortuiriL·i!.)

Can. jQué?
M*n. ,lo vull qu' m digas

tant al teu quarto $quÉ hi fas?

Can. Escrich. Aneu cap al jas
i|ue vuifí qu' esltu fiuiiaiii tijias.

(Lo Cantador nmmpnniji: à Maú·üí'tm al jan, 1' aj'-a. '/

e(í sa li arrodilla al costat
}

Can. Dormiu mes que 'I guix.
Mad. iQué vols

que fassi, pobre de ml?
Enrahonar, mcnjii y dormi. (Adormintse.)
Aquests son ios meus consols {Queda adormida.)

Can. Dormiu, dormiu nit y dia,

encar que, per vos, al mon
no hi ha pena ni alegria.
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i
Al menos |ayl no m' amohino
sentint esplicíi nb veu bronca
<IU0 us surt l:i bèstia. ;Com ronca!

jVobrelu! Sembla un toeino.

ESCENA IX

Madalkna, Cantador, Leonor.

Lio. iManricli!

Can. [Ah! ;Es ilusiò!

;Ets tu, Leonor?
Luo. Si, Manrïcb.

Jo, qu' al teu costal estic li

per cnlmarte 1' aflicció.

Can. Si; lu solo 'I meu deliri

podràs, bermoso, calmar;
vino donclis à consolar,
amorosa, mon martiri,

Luo. jNo 't diu re 'I meu cor quan colla?

Can. Que nr estimas me diu massa.
Lkíi. Fuig ilojiressa que !

l temps passa,

Manrich, y la Joana balla.

Can. íQuó fugi, dius?
Lbo ;Sí, si, ves.

Suri i\' aquesta prt:si) l'onda!

lbo. ai... ja i <_:Onac...

Can. jLeonor! iLo conde'!... jAixó mes!
;,Tú implorar [»e '1 meu amor
als peus del Conde has pogut?
;Si miút convé li bas venut
la teva mà y '! meu cor!

;Ames que tul llibertat

d' estar pi'BS aquí m' alabo!
Liso. |No val fa vida!. .

Can. jNi un xavo!
;Fesmc matar per pietat.'

Esmola be un ganibet
la pedra d' una aigueru,

y eixí múlam, tranassera,

;<J iU' cs Si» vida! ;IVi' un quaclo
veneri la de don Crispin!

Leu. [Fui;.-, fuip lo '.ompí us precLa.

Leo. ;Potsè olgú 'ns ho observat ja!

In mare tombi: vindrà.
Tú solament

;Ab! jAi\ó
Cuita, vesten.

|Y sol jo!
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Can. No hi fa re, aquí 'ro quedaré.

íNob quedorém, mare meva!
Ab tú menjarem pa y seba

y per tot eslarém bè.
Lbo. val mes menjar llus 6 reig

y salvarlc.

Can. jTantt'apural
Leo. jEs per que se m' afigura

que tú, mart, has de ser lleig!

iManrich, ay!
Can. ;Ja no hi ha amor!

.Cupido, ets un embustero!
;Qué f ha fet aijuet guerrera
per destrossarli així 1 cor!

Leo.
;
Si vejesses com pateixo
quan nv estàs traetant així!..

jamor meu! fesho per mi...

per lo que per lú sufreixo.
Los nervis... ara... ai... no erro:
me liban Iota,. Tú no 'm nombres...
Só una figura de sombras
que li arrencan los fil-ferros.

Be Se qu' ora 't vaig è far

^
pei'o sabi'íis r|uinsl 1' estima
lil que tú no lias comprés hi.

jo 'm sento en aquest indret, (Costat.)
com si fos un coixinet

y m' lii clnvessen agullaa.
Jo 't dich, ja qu' aíxls me molas,
omplint lo meu cor d' ospinas,

las pansas de matar ralns
Can. ;Ah! :las punsos! i Vei/enl la paperina.) jYesvrilal!

;Y jo In tractava així

quan moria ella per mi!

Can. jLas paneas!
Leo. jPer pietat!

Can. ijMe mato!)
Leo. ]Ay, jo 'm moro ja!

Can. jLeonor meva!
Leo. L' pló 'm ve oqul,

y no se 'm volen obri
bis aixetas de plorà.
Y després d' aquets treballs

en que may la sort diu: —Basin.

—

encara haurem donat pasta
per fer dramas y ventalls.

\Dc repent.) ;Mira, Manrich, '1 butxl!
Venen à buscarte ja;

no 'l moguis, no; 't vull trolifi

al meu costat, al mori.
Can. Millor donebs; ja trobo estrany

com no venen íi buscarme;
- m -
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y ii mf , deume fiigua de menin,
riuc diu qu' es liona |ie Is sustos.
Deumho y 'm veuréu passar
per 1b porta que 'm detura.
Mfs [pkin'ii s;i riesvenluro

oorao n mi 'm veyéu plorar!

ESCENA ÚLTIMA.

o ho iont.) ijOliü
oal. ... , , Voy.

(Se 'n ca corrent.)

Can Hi) mori tinui enmalzinadn.
Ni'N. Ja en vos lo crimuii se pinta.

Mac.
.

(Si; no os Ui dol tot alegre.)

Can. Es que linch 1' humor mòlt negra.
Llu. (Si fos d'ell ne feya tinta.)

Gui. \TacaaUu.) Si. Sí. [Esta freda!

Mac. íllienl // ruparaniho.) ]Ay jo 't foll!

Gui. [Leonor!
Can. jAli!

Mai;. (Rien&i [Mirat aquell
que sembla tot de vermell!

Nun. jTi'o i.U: Ui'u: i D'ni^pcrat.)
Lib. (Sentinisel.Hhhir.; ;UyJ ull de polli

Can. |;HoiTon>s, lerrible pas!j

Mac. (.-I Lih. ;Mir,i lú! [.\'o ' s pt'it conti- nu- r,·i/cnta!hitt.i-i.·

Lïb. (Ai But.H rient.
\ ;Mcsirc, si qu' unéu vermell!

jQue us ha surtit snneh del nas?
Ndn. [Al Can.) Ja està preparada '1 eyna.
Can. [Leonor ;ah! 1 my se m travessa.
Bi'Tsi. \Crenmt > [Víi-çm un xiquet depreaso!

nu' ni eseur.\ador linch feyna!
Can. ^l·iretu meva' Hasta luogo.

(Se'n va thït'xpc.rtit.. •si··ivJt ríW Didri y rfeís ijuardian.i

Lrn. [Ay! (Per í' híí rfe /)oií.)

Mac. ;,No ho dus ó retolo';

Lib.
; Davant del Conde! ÍLifa molt mal.)
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Mac. Tens ralli).

Mai>, [Despertant.) jToquem las de Villadiego?

Lib. iBah! Dóixnm lo ganibet. (Mac. li dóna.)
Con. [Agafanlla.) [Perduda, veniu aquí!

(Lo Conde arruúlra d Madalena cap à la reixa, per hont
se suposa que s eeu lo patíbul. D. Guillem plora aje-
noltat prop de Leonor. Libori està buscant un punt,

par hont estriparse la sabata ab la punta del f/anibet,

!/ 'Is demés fan quadro.)
Mad. May me deixariin dormi.

[Vei/ent lo quadro.) ;Ah! Manrich! Noy&qué l'h na fel!

Ni'N. Que ningú fassi burgit.

Obriu lo reixa, ;quc feu? (-4 n ais de dintre.)

Mad. íNo 'I mateu, no; no '1 matéu!
Nun. Mireusel. {Se sent un cop terrible.)

Mad. [Oh! tXisclet).

Mac. (Ap. al senti 'tcop.) Bona nit.

Mad. üEs... lon germà!
I Sorpresa general, menes Libori. que i··e·/ueL·· en sa talei/a.i

Tots. jAhl
Mad. (A D. Nun.) ;MuI cor!

Nun. iQuú habÉu diE, Liruixa malvada!
Mad. jMara meva! jeslés venjada!
Nun. jTro de Dl-u! iUrbiüent In ijil.ami per terra.)

Mah. iAge>/eDtf''.: ;Di!Íxtim fc '1 mort!
Mac. IjSembla un sóniit, y ha passatil

(Surt Baldi ri corren i uh mi Setrill d' oli )

Bal. Aqui està I setrill del oli.

Gili. |Ju es iíí r
<

' [Sentiment inme.ns )
(En aquest moment se sent un raclt que 'i fa un;/ ran es-

Lih'jri
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Nova edició de luxo en octau ab profusió de ninots

Pròxims .i pnblicarse per estar agotate.
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